
The Biblical Teaching On Prosperity

圣经教导的富足圣经教导的富足圣经教导的富足圣经教导的富足



I. The Erroneous Teaching On 
Prosperity 

富足的错误教导富足的错误教导富足的错误教导富足的错误教导

Prosperity is a sign of God’s blessing.

富足是神所赐的迹象富足是神所赐的迹象富足是神所赐的迹象富足是神所赐的迹象

But what about one who is prospering while living in rebellion 

against God?

但但但但，，，，如果人在享福的当儿如果人在享福的当儿如果人在享福的当儿如果人在享福的当儿，，，，背叛神呢背叛神呢背叛神呢背叛神呢？？？？



I. The Erroneous Teaching On 
Prosperity 

富足的错误教导富足的错误教导富足的错误教导富足的错误教导

But what about those who are subjected to a life of poverty, 
showing no signs of being prosperous in the things that belongs 
to the world; are we to believe that they aren’t blessed simply 
because they are poor?

但对于那些活在贫困的生活中但对于那些活在贫困的生活中但对于那些活在贫困的生活中但对于那些活在贫困的生活中, 没有享受世上的富足没有享受世上的富足没有享受世上的富足没有享受世上的富足; 
我们是否该相信我们是否该相信我们是否该相信我们是否该相信, 他们没有福分是因为他们贫穷他们没有福分是因为他们贫穷他们没有福分是因为他们贫穷他们没有福分是因为他们贫穷？？？？

What if they are serving God faithfully; does the lack of 
prosperity in materialistic things suggest that their hearts aren’t 
right with God?

倘若他们是忠心服事神倘若他们是忠心服事神倘若他们是忠心服事神倘若他们是忠心服事神；；；；但在物质上又缺乏的东西但在物质上又缺乏的东西但在物质上又缺乏的东西但在物质上又缺乏的东西，，，，

是否表明他们的心冒犯了神是否表明他们的心冒犯了神是否表明他们的心冒犯了神是否表明他们的心冒犯了神？？？？



II. The Biblical Teaching On      
Prosperity 圣经教导的富足圣经教导的富足圣经教导的富足圣经教导的富足

Biblical prosperity is not about wealth 
building or accumulating materialistic things
圣经的教导圣经的教导圣经的教导圣经的教导 -富足并非增建富足并非增建富足并非增建富足并非增建财富或积累物质财富或积累物质财富或积累物质财富或积累物质

的东西的东西的东西的东西



II. The Biblical Teaching On      
Prosperity 圣经教导的富足圣经教导的富足圣经教导的富足圣经教导的富足

It is about holy living

这是有关圣洁的生活这是有关圣洁的生活这是有关圣洁的生活这是有关圣洁的生活

It is about prospering in the righteous works 

of God and carrying out His will for our lives

这富足在于神工义的工作这富足在于神工义的工作这富足在于神工义的工作这富足在于神工义的工作，，，，是祂执行在我们是祂执行在我们是祂执行在我们是祂执行在我们

生命中的旨意生命中的旨意生命中的旨意生命中的旨意



A.   Psalms 1:1-6 诗篇诗篇诗篇诗篇1:1-6

True prosperity is not about living for the world but 
about delighting ourselves in the ways of the Lord
真正的富足不是为世界而活真正的富足不是为世界而活真正的富足不是为世界而活真正的富足不是为世界而活，，，，是喜爱神的律法是喜爱神的律法是喜爱神的律法是喜爱神的律法

Godly prosperity differs from worldly prosperity
神的富足与不同于世俗的富足神的富足与不同于世俗的富足神的富足与不同于世俗的富足神的富足与不同于世俗的富足



A.   Psalms 1:1-6 诗篇诗篇诗篇诗篇1:1-6

It is not about accumulating and hoarding but 
about storing treasures in heaven and being a light 
to the world for Jesus
它不是要积累它不是要积累它不是要积累它不是要积累和囤积和囤积和囤积和囤积，，，，但要积攒财宝在天上但要积攒财宝在天上但要积攒财宝在天上但要积攒财宝在天上，，，，为耶为耶为耶为耶

稣作世上的稣作世上的稣作世上的稣作世上的光光光光。。。。

It is not seeking to meet the expectations of the 
world but seeking first God’s kingdom and His 
righteousness
这不是要满足世界的期望这不是要满足世界的期望这不是要满足世界的期望这不是要满足世界的期望, 但首先寻求神的国但首先寻求神的国但首先寻求神的国但首先寻求神的国

和他的义和他的义和他的义和他的义



B. I John 2:15-17 约翰一书约翰一书约翰一书约翰一书2:15-17

The things of the world are passing away and 
therefore it is unwise to live for worldly gain.
世界上的事物会逝世世界上的事物会逝世世界上的事物会逝世世界上的事物会逝世，，，，因此是不明智的为世间的因此是不明智的为世间的因此是不明智的为世间的因此是不明智的为世间的

增益而活增益而活增益而活增益而活。。。。

Why exercise all your energy to gain something 

that will inevitably lose upon death?

为什么把所有的精力运用在争取一些死后必然丧为什么把所有的精力运用在争取一些死后必然丧为什么把所有的精力运用在争取一些死后必然丧为什么把所有的精力运用在争取一些死后必然丧

失的东西失的东西失的东西失的东西。。。。

We need to embrace those things which have 

eternal value and they belong to God 我们必须接我们必须接我们必须接我们必须接

受一些属于神受一些属于神受一些属于神受一些属于神，，，，具有永恒价值的东西具有永恒价值的东西具有永恒价值的东西具有永恒价值的东西。。。。



C. Matthew 6:19-21马太福音马太福音马太福音马太福音6:19-21

Where is your heart and where is your treasure 
right now?

你的心和你的财宝在那里呢你的心和你的财宝在那里呢你的心和你的财宝在那里呢你的心和你的财宝在那里呢？？？？

Consider the rich man – he wanted God’s 
blessings but it wasn’t worth it for him to give 
up his wealth
细想年青的财主细想年青的财主细想年青的财主细想年青的财主 -他愿得着神的祝福但不愿意他愿得着神的祝福但不愿意他愿得着神的祝福但不愿意他愿得着神的祝福但不愿意

放弃他的产业放弃他的产业放弃他的产业放弃他的产业。。。。

He loved his wealth more than he loved God
他爱他的财富他爱他的财富他爱他的财富他爱他的财富比爱神多比爱神多比爱神多比爱神多

He has the standards of the world but he is 
spiritually bankrupt
他有世界上的标准他有世界上的标准他有世界上的标准他有世界上的标准，，，，但在属灵上是破产者但在属灵上是破产者但在属灵上是破产者但在属灵上是破产者。。。。



D. I Timothy 6:6-11提摩太前书提摩太前书提摩太前书提摩太前书6:6-11

Godliness with contentment is great gain.
敬虔加上知足的心便是大利敬虔加上知足的心便是大利敬虔加上知足的心便是大利敬虔加上知足的心便是大利。。。。

Nothing stays behind.没有没有没有没有余留的余留的余留的余留的。。。。

Love of money is the root of all evil and 
brings many sorrows
贪财是万恶之根贪财是万恶之根贪财是万恶之根贪财是万恶之根，，，，引来无限的愁苦引来无限的愁苦引来无限的愁苦引来无限的愁苦。。。。

Pursue righteousness, godliness, faith, love, 
patience, gentleness
追求公义追求公义追求公义追求公义，，，，敬虔敬虔敬虔敬虔，，，，信心信心信心信心，，，，爱心爱心爱心爱心，，，，忍耐忍耐忍耐忍耐，，，，温柔温柔温柔温柔。。。。

These are the true blessings of prosperity

这是真正的富足这是真正的富足这是真正的富足这是真正的富足。。。。



E. Chinese Character – BLESSINGS

汉字汉字汉字汉字 – 福福福福

One Man  ( 一一一一 口口口口 :  yi kou )

In a garden  (田田田田 : Tian )

With the Divine ( 礻礻礻礻: Shi ) 福福福福 (FU)



III. God’s Promises On Prosperity

NKJV神应许的富足神应许的富足神应许的富足神应许的富足（（（（新英王钦定本新英王钦定本新英王钦定本新英王钦定本））））

Deuteronomy 28:2 申命记申命记申命记申命记28:2

Deuteronomy 29:9 申命记申命记申命记申命记29:9

Joshua 1:8 约书亚记约书亚记约书亚记约书亚记1:8

2 Chronicles 26:5 历代志下历代志下历代志下历代志下26:5

Job 36:11 约伯记约伯记约伯记约伯记36:11

Psalms 35:27 诗篇诗篇诗篇诗篇35:27



Psalms 37:4 诗篇诗篇诗篇诗篇37:4

Proverbs 10:22 箴言箴言箴言箴言10:22

Malachi 3:10 马拉基书马拉基书马拉基书马拉基书3:10

Matthew 6:33 马太福音马太福音马太福音马太福音6:33

3John 1:2 约翰三书约翰三书约翰三书约翰三书1:2



Conclusion 结论结论结论结论

You want prosperity?

你要富足吗你要富足吗你要富足吗你要富足吗？？？？

Don’t look to the world but look to God
不要指望世界不要指望世界不要指望世界不要指望世界，，，，但要仰望神但要仰望神但要仰望神但要仰望神

Worldly prosperity will burn up but godly 
prosperity will never fade or falter in strength
世界的富足将烧毁世界的富足将烧毁世界的富足将烧毁世界的富足将烧毁，，，，但神的富足永不消失也不动但神的富足永不消失也不动但神的富足永不消失也不动但神的富足永不消失也不动

摇摇摇摇。。。。



Conclusion 结论结论结论结论

God wants to bless His people

神要赐福祂的子民神要赐福祂的子民神要赐福祂的子民神要赐福祂的子民

Walk in obedience and He will grant your request

顺服神的旨意顺服神的旨意顺服神的旨意顺服神的旨意，，，，祂将你所愿的赐给你祂将你所愿的赐给你祂将你所愿的赐给你祂将你所愿的赐给你

He will supply all your need – Philippians 4:19

祂将供应你一切所需用的祂将供应你一切所需用的祂将供应你一切所需用的祂将供应你一切所需用的。（。（。（。（腓立比书腓立比书腓立比书腓立比书4:19））））


